
נֶה֙ סְּ נֵּ֤ה הַ וְהִ
אֵ֔שׁ  עֵ֣ר בָּ בֹּ

ינֶ֥נּוּ נֶ֖ה אֵ סְּ וְהַ
כָּֽל  אֻ

Zichru  Parsha:  Devarim(1-3)Zichru Parsha: Devarim(1-3)

Their ringleader was a giant who was taller than .ג
100 camels stacked up one upon the other. 

Moshe recounts how Bnei Yisrael defeated Og, the giant king
of Bashan, and conquered his land. The territory east of the
Jordan is then divided among Reuven, Gad, and half of
Menashe, and Moshe expresses his desire to enter Eretz
Yisrael, but Hashem tells him he may only view it from afar.

They were foreign agents from four different   .ב
countries that were hiding in a house. 

The newly appointed judges holding court in an .א
olive orchard rebuked a group of spies.

Moshe continues recounting Bnei Yisrael’s journey and how
Hashem commanded them to avoid war with Edom, Moav,
and Amon—nations with whom they had familial ties.
However, they were told to engage Sichon, king of the Emori,
whose refusal to allow passage led to Bnei Yisrael’s military
victory and acquisition of his territory.

Moshe begins his final speeches by rebuking the people
indirectly for their past sins. He reviews the appointment of
judges, the sin of the spies, and Bnei Yisrael’s refusal to enter
the land, setting the stage for the spiritual message of the
book.
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Zichru  Parsha:  V ’eschanon  (3-7)Zichru Parsha: V’eschanon (3-7)

When he opened the door, he saw two piles of .ה
hay shaped like tablets.

Moshe reviews the giving of the Torah at Har Sinai and
repeats the Aseres HaDibros (Ten Commandments). He
recalls the people’s awe and commitment at that moment
and urges them to maintain that reverence.

Then his owner found a door inscribed with the   .ד
words "מי גוי גדול " and a question mark

A camel carried a box of 515 siddurim for his  .ג
owner to pray with spies.

Moshe exhorts Bnei Yisrael to keep Hashem’s mitzvos and
avoid idolatry, warning of exile if they turn away. pose a
powerful rhetorical question to Bnei Yisrael:
“For which is a great nation that has a God so close to it, as
Hashem our God is whenever we call upon Him?”

Moshe recounts the victories over Sichon and Og and how
the land east of the Yarden was given to Reuven, Gad, and
half of Menashe. He describes how he pleaded to enter Eretz
Yisrael but was told to appoint Yehoshua to lead the nation
instead.

He covered his eyes with a sword and recited .ו
Shema Yisrael.

Moshe commands love and loyalty to Hashem, introducing
the Shema and V’ahavta passages. He warns against
forgetting Hashem when prosperous and instructs passing
down the story of the Exodus and mitzvos to the next
generation.

He resolved to never marry off his daughters to .ז
men who had gun racks in their truck

Moshe commands the people to completely destroy the
seven Canaanite nations and their idols, making no
covenants or marriages with them. He assures them that
Hashem will grant victory and blessing if they remain
faithful.
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Zichru  Parsha:  Eikev  (8-11)Zichru Parsha: Eikev (8-11)

A minyan of Yidden chased it way carrying two .י
new tablets.

Moshe recounts receiving the second set of Luchot and
placing them in the Aron. He urges the people to fear, love,
and serve Hashem wholeheartedly, reminding them of His
greatness and kindness.

When they came upon a calft hat was standing   .ט
on a broken teapot.

Children put down breadcrumbs along their  .ח
path to remember their incredible journey.

Moshe tells the people they are not inheriting the Land
because of their righteousness, but because of the nations’
wickedness and Hashem’s promise to the forefathers. He
recalls their repeated rebellions, especially the sin of the
Golden Calf, and his prayers for their forgiveness.

Moshe reminds Bnei Yisrael that their forty years in the
desert were to humble and test them, and that Hashem
sustained them with manna to teach reliance on Him. He
warns them not to forget Hashem when they enter the Land
and prosper, thinking their own strength brought success.

And handed out “Good Listener” stars to all the .יא
children who listened well. 

Moshe emphasizes the blessings that come from listening to
Hashem’s commandments and the curses from turning
away. He instructs them to place these words on their hearts,
teach them to their children, and keep them visible in daily
life, promising that obedience will secure the Land.
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Zichru  Parsha:  Re ’ey  (12-17)Zichru Parsha: Re’ey (12-17)

,A juggler was hired how could juggle chazir .יד
lobster, and eagle eggs together.

The perek begins by calling Bnei Yisrael children of
Hashem, commanded to remain distinct and holy. It lists the
categories of kosher and non-kosher animals, birds, and
fish, and prohibits eating neveilah (animals not slaughtered
properly). The laws of ma’aser (tithing produce to eat in
Yerushalayim, support Levi’im, and give to the poor) are
detailed.

To give to a Bar Mitzvah boy who demonstrated   .יג
how to execute a נביא שקר and מסית. 

A 12 brothers stood around the model of the  .יב
Beis Hamikdash they made as a gift. 

This chapter warns about the danger of false prophets,
dreamers, or even close relatives and friends who try to lead
others astray. Even if they perform wonders, they must be
rejected if they call to serve other gods. Entire cities that turn
to avodah zarah are to be destroyed completely. 

The Torah commands the people to destroy all idolatrous
altars and shrines in the land, wiping out every trace of
avodah zarah. In contrast, they are told to bring all korbanos
only to the single place that Hashem will choose — the Beis
Hamikdash. Eating meat is permitted, but blood is strictly
forbidden. 

Shemitah fruits were served in bowls to .טו
celebrate that all loans were forgiven.

This chapter introduces Shemittas Kesafim — forgiving loans
every seventh year, creating a society of compassion and
equality. It emphasizes helping the poor and not hardening
one’s heart against them, since blessing comes from
Hashem. It also describes freeing the Hebrew slave in the
seventh year and sending him out with generous gifts. 

Sandals were given out as parting gifts to wear .טז
for aliya l’regel.

The three pilgrimage festivals — Pesach, Shavuos, and
Sukkos — are commanded, each with its unique korbanos
and joy before Hashem. The people are to go up to
Yerushalayim and appear before Hashem three times a year,
no one empty-handed. The chapter stresses joy, unity, and
gratitude through communal celebration. 
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Zichru  Parsha:  Shoftim  (17-21)Zichru Parsha: Shoftim (17-21)

asטלקמ ריע A yacht crashed into the wall of an .יט
witnesseswatched.

 Cities of refuge are designated for accidental killers, with
protection denied to intentional murderers. Boundary
markers may not be moved, false witnesses are punished
with the very penalty they sought to impose, and two
witnesses are required in capital cases.

Kohanim and Leviim carried a chuppah   .יח
together for the chasuna of two נביאים.

,בית דין drove up to , ע’ז The used car filled with  .יז
and out came a king.

The kohanim and levi’im receive their due portions, and
sorcery and witchcraft are strictly forbidden. Hashem
promises to raise true prophets, while false prophets who
speak in His name without command will die.

Sacrificing blemished animals is forbidden. Difficult legal
cases go to the central court whose ruling is binding;
rebellious judges are punished. Laws of monarchy are given:
a king must not multiply horses, wives, or wealth, but must
carry and learn from a Sefer Torah.

.Soldiers stopped at a café on their way to war .כ

Rules of war: the kohen encourages the people; those newly
married, newly settled, or fearful may go home. Cities far
away are offered peace, but Canaanite nations must be
destroyed to avoid idolatry. Fruit trees may not be cut down
during a siege.

The head of a decapitated calf was on the hood .כא
of a car where someone was murdered.

The ritual of the eglah arufah: if a murdered person is found
and the killer unknown, the elders of the nearest city break a
heifer’s neck by a stream and declare their innocence,
absolving the community of bloodguilt.
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The Amoni, Moavi, Edomi and Mitzri gathered .כג
around a keg to discuss who to marry.

Lists who may enter the assembly of Israel (e.g., converts
from Amon, Moav, Edom, Mitzrayim), with additional rules
about purity in the camp, loans, vows, and moral conduct.

The cab stopped to pick up some lost scattered   .כב
fruit and return it to its owner.

The pretty woman fainted when she saw the  .כא
decapitated calf on the hood of the car.

Focuses on mitzvos of interpersonal care: returning lost
items, helping with a fallen donkey, guarding modesty, and
avoiding forbidden mixtures (kilayim).

This perek begins with the laws of the yefat toar (beautiful
captive woman), and continues with cases of family conflict,
rebellious children, and certain prohibited marriages.

The husband divorced his wife who kept .כד
spilling the pitcher of water on him.

Introduces the laws of divorce (get), then emphasizes
kindness and justice in daily life — paying workers on time,
protecting the vulnerable, and fair treatment of the poor.

Quarters were placed on the tips of whips that .כה
were engraved “Remember. Never Forget.”

Covers punishments such as lashes (malkos), the mitzvah of
yibum (levirate marriage) and chalitzah, honest weights and
measures, and concludes with the command to remember
Amalek.
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Zichru  Parsha:  Ki  Savo  (26-28)Zichru Parsha: Ki Savo (26-28)

Strongmen captured them and told them that .כח
instead of blessings, they would get curses.

The perek opens with promises of abundant blessings if
Israel obeys Hashem’s commandments—prosperity, victory,
and security. It then gives an extended, detailed warning of
curses, including exile and suffering, that will come if they
abandon Hashem’s covenant.

They then got overwhelmed by the noise from   .כז
kids blowing kazoos on two mountaintops.

The soldiers in the military coup got stopped  .כו
by a parade of people with baskets of fruit.

Moshe commands the people to set up large stones with the
Torah written on them when they cross the Jordan, and to
build an altar on Har Eval. The tribes are then instructed to
stand on Har Gerizim and Har Eval to proclaim blessings and
curses, affirming the covenant through public declaration.

The perek begins with the mitzvah of bringing bikkurim
(first fruits) and reciting the declaration that recalls
Hashem’s kindness in taking us from Egypt to the Land of
Israel. It concludes with instructions about tithes, affirming
the covenant, and Israel’s unique role as Hashem’s treasured
nation.



Zichru  Parsha:  Netzavim  (29-30)Zichru Parsha: Netzavim (29-30)

While the Rebbe stood on top demonstrating to   .ל
them how to do teshuvah. 

Talmidim were told to stand straight around a  .כט
cot.

Moshe promises that even after exile and suffering, when
Bnei Yisrael return to Hashem with teshuvah, He will gather
them back and bless them. He emphasizes that Torah and
teshuvah are not distant or impossible, but very close—
within every Jew’s heart and mouth to do.

Moshe gathers all of Bnei Yisrael, from the greatest to the
simplest, and reminds them that they are standing together
in a covenant with Hashem. He warns them not to turn to
idolatry, for doing so will bring destruction and exile upon
the nation.
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 בתוך שאר חולי ישראל לרפואה שלימה שתחי' הודיה אמונה בת שושנה רחל  לזכות

 

בִים )כט,ט(   .1 ה  - נִצָּ א מַה שֶאֵין כֵן בַתוֹרָּ נָּ יוֹשֵב...תָּ ה עוֹמֵד וְּ גִילָּ  הַקּוֹרֵא אֶת הַמְּ
בִי   - שם   .2 אֵין יוֹשְּ דִים וְּ ם עוֹמְּ עָּ נָּס כׇּל הָּ שִיא נִכְּ שֶהַנָּ כ"ג ע"ה...כְּ זֵר ת"ח קוֹדֵם לְּ כ"ג ע"ה מַמְּ זֵר ת"ח וְּ יָּה מַמְּ שֶאַב  אִם הָּ הֶם שֵבוּ כְּ ם עַד שֶאוֹמֵר לָּ

אן עַד שֶיֵשֵב ה א' מִכָּ שוּרָּ אן וְּ ה א' מִכָּ נָּס עוֹשִים לוֹ שוּרָּ קוֹמוֹ   בֵית דִין נִכְּ א' יוֹשֵב עַד שֶיֵשֵב בִמְּ נָּס א' עוֹמֵד וְּ ם נִכְּ כָּ שֶחָּ קוֹמוֹ כְּ  בִמְּ
נֵי ה' א   .3 כִ   - לֹקֵיכֶם )שם(  - לִפְּ מַן שֶהַשְּ הַר סִינַי שֶכׇּל זְּ צִינוּ בְּ קוֹמוֹ שֶכֵן מָּ כַבֵד אֶת מְּ ם מְּ א אָדָּ דוֹ אֶלָּ כַבְּ ם מְּ קוֹמוֹ שֶל אָדָּ יו  לֹא מְּ לָּ רוּיָּה עָּ ינָּה שְּ

ר הַהוּא הָּ עוּ אֶל מוּל הָּ ר אַל יִרְּ קָּ הַבָּ ה גַם הַצֹאן וְּ ה תוֹרָּ רָּ  אָמְּ
כֶם )שם,י(   .4 מוּאֵל אָמַר אֵין מוּכַ   - טַפְּ רִיתַהּ קַמֵיהּ דִשְּ הּ מוּכַת עֵץ כִי אַמְּ אָּ ה עֲשָּ דוֹלָּ א עַל הַגְּ ן הַבָּ טָּ ר אָמַר ר"י אָמַר רַב קָּ שָּ בָּ  ת עֵץ בְּ
יו וְּ   - שם   .5 צִין אַחֲרָּ יו רָּ רִי חֲבֵירָּ אָמְּ א דְּ אֵינוֹ מַגִיעוֹ אִיכָּ יו וְּ ץ אַחֲרָּ חוּת מִבֶן ו' רָּ נוֹ פָּ נִיס אֶת בְּ  אֵין מַגִיעִין אוֹתוֹ כׇּל הַמַכְּ
טַנָּה מִ   - שם   .6 ן בִקְּ דָּ נֶגְּ אֵין זוֹכֶה לַאֲחֵרִים וּכְּ מוֹ וְּ עַצְּ לוֹ זוֹכֶה לְּ נוֹטְּ גוֹז וְּ קוֹ א  זוֹרְּ רוֹר וְּ ן צְּ טָּ קָּ מֵיאוּן וכו' ג' מִדוֹת בְּ קַדֶשֶת לְּ  תְּ
קוֹפִיץ   - מֵחֹטֵב עֵצֶיךָ )שם(   .7 א בְּ ל אֶלָּ מַגָּ לֹא בְּ ה וְּ גֵרָּ לֹא בִמְּ דוֹם וְּ קַרְּ עִין לֹא בְּ בַקְּּ אֵין מְּ  וְּ
נֵי שֶ   - שם   .8 בִיעִית מ"ט...חַד אָמַר מִפְּ א שְּ רַח אֶלָּ א טָּ קָּ א מוֹעֵד מִשוּם דְּ מָּ לָּ ה בִשְּ אַמָּ נֵי  ראב"ע אוֹמֵר אֵין עוֹשִין אֶת הָּ חַד אָמַר מִפְּ עוֹדֵר וְּ אֶה כְּ נִרְּ

ה  רִיעָּ שִיר אֲגַפֶיהָּ לִזְּ  שֶמַכְּ
רָּ  - שם  .9 נֵי מ"ט מֵעִיקָּּ א קְּ א דִידֵיהּ לָּ עָּ אַרְּ א לְּ עָּ יֵאּ מֵאַרְּ שַדְּ לֵיהּ אע"ג דְּ קַטְּ רֵיהּ וְּ א מֵחַבְּ לָּ זַל דִיקְּ א  הַאי מַאן דִגְּ לָּ מֵי דִיקְּ א נָּ תָּ הַשְּ רֵי וְּ א מִיקְּּ לָּ א דִיקְּ

רֵי   מִיקְּּ
רֵא   - מֵחֹטֵב עֵצֶיךָ עַד שֹאֵב מֵימֶיךָ )שם(   .10 כוּלֵי דָּ זַר לְּ וִד גְּ א דָּ רָּ הוּא דָּ הָּ זַר לְּ זַר עֲלֵיהֶם...מֹשֶה גְּ זַר עֲלֵיהֶם מֹשֶה גָּ וִד גָּ תִינִים דָּ  וּנְּ
תוֹ )שם(   .11 אָלָּ יטִינַן לֵיהּ   - וּבְּ יְּ ט לָּ א אָמַר מֵילָּ בָּ עִינַן לֵיהּ רָּ יֵי אָמַר אוֹדוֹעֵי מוֹדְּ מַר אַבָּ כוּ׳ אִיתְּ רַע וְּ רוּ מִי שֶפָּ ל אָמְּ  אֲבָּ
ד בְּ   - שם   .12 יוּחָּ רֵי ר"מ וחכ"א ע"ש מְּ גוֹ׳ מִכ"מ דִבְּ יו וְּ לֹהָּ קַלֵל א  רַבוֹת אֶת הַכִינוּיִין ת"ל אִיש אִיש כִי יְּ המִנַיִן לְּ רָּ הָּ אַזְּ עַל הַכִינוּיִין בְּ ה וְּ  מִיתָּ
ךָ לֵא .13 יֶה לְּ הוּא יִהְּ ה קוֹדֶם ר"ה    - ע' רש"י(    - לֹקִים )שם,יב  - וְּ נֵה תוֹרָּ מִשְּ שֶבְּ תו"כ קוֹדֶם עֲצֶרֶת וְּ לוֹת שֶבְּ לָּ הוּ קוֹרִין קְּ אֵל שֶיְּ רָּ יִשְּ הֶן לְּ א תִיקֵּן לָּ רָּ עֶזְּ

לוֹתֶיהָּ  קִלְּ ה וְּ נָּ לֶה הַשָּ דֵי שֶתִכְּ א ר"ל כְּ אִיתֵימָּ יֵי וְּ  מ"ט אָמַר אַבָּ
אוּ אֶת שִקּוּצֵיהֶם )שם,טז   .14 גוֹיִם   - ע' רש"י(    - וַתִרְּ ן לְּ רָּ מוֹכְּ רִין לְּ מֵאִין מוּתָּ הֶם מִינִין טְּ נוּ לָּ דַמְּ גִים שֶנִזְּ דָּ עוֹפוֹת וְּ ידֵי חַיָּה וְּ  צַיָּ
אֶבֶן )שם(   .15 רוֹת   - עֵץ וָּ חַד אָמַר מוּתָּ ן חַד אָמַר אֲסוּרוֹת וְּ נָּ רַבִי יוֹחָּ יא וְּ נֵי רַבִי חִיָּ לוּ בְּ דְּ נֵי הַר שֶנִדַלְּ  אַבְּ
לִיף נוֹטֵל מַ   - שם   .16 הֶחְּ שֵם ע"ז וְּ לוֹ לְּ עוֹ וּפִיסְּ ה גִידְּ שֵם ע"ז ה"ז אֲסוּרָּ ה לְּ חִלָּ עוֹ מִתְּ טָּ ן שֶנְּ לָּהּ  ג' אֲשֵרוֹת הֵן אִילָּ טָּ תֶיהָּ ע"ז וּנְּ מִיד תַחְּ לִיף הֶע  ה שֶהֶחְּ

 ה"ז מוּתֶרֶת 
ק' )שם,יח(   .17 ה אֶת הַצְּ וָּ רָּ פוֹת הָּ מַעַן סְּ תוּב אוֹמֵר    -לְּ יו הַכָּ לָּ רִי עָּ נׇּכְּ ה לְּ זִיר אֲבֵידָּ הַמַחְּ ן וְּ טָּ נוֹ קָּ ה לִבְּ הַמַשִיא אִשָּ קֵן וְּ זָּ פוֹת  הַמַשִיא אֶת בִתוֹ לְּ מַעַן סְּ לְּ

לֹחַ לוֹ  ק' לֹא יֹאבֶה ה׳ סְּ ה אֶת הַצְּ וָּ רָּ  הָּ
לֹחַ לוֹ )שם,יט(   .18 יֵיהּ - לֹא יֹאבֶה ה' סְּ שַרְּ א וְּ תְּ א"ל לָּ דַרְּ ךְ מִי נְּ דָּ עוֹבָּ שִין בְּ מְּ מַשְּ ךְ וּמְּ סָּ קְּ חִין פִינְּ תְּ פָּ עַתְּ דְּ דְּ ה יָּ  אִילוּ הֲוָּ
שַן )שם,יט(   .19 ר   - יֶעְּ קָּ לֹא רֶפֶת בָּ רוֹ שֶל חֲבֵירוֹ וְּ עִין תַחַת אוֹצָּ שֶל צַבָּ תוֹמִין וְּ ם חֲנוּת שֶל נַחְּ תַח אָדָּ  לֹא יִפְּ
אֵל )שם,כ(   .20 רָּ טֵי יִשְּ רֵ   - מִכֹל שִבְּ עִיר דִבְּ שָּ בִיאִין פַר וְּ בִיאִין פַר וּבַע"ז מְּ ן עַל פִיהֶן מְּ טִים אוֹ רוּבָּ בָּ ה שְּ עָּ שוּ שִבְּ עָּ י ר"מ ר"י אוֹמֵר  הוֹרוּ בֵית דִין וְּ

טִים שֶ  בָּ אָר שְּ רִים וּשְּ ה פָּ עָּ בִיאִין שִבְּ אוּ מְּ טְּ טִים שֶחָּ בָּ ה שְּ עָּ אִין ר"ש  שִבְּ בִיאִין ע"י חוֹטְּ אוּ מְּ טְּ דֵיהֶן פַר שֶאַף אֵלוּ שֶלֹּא חָּ בִיאִין עַל יְּ אוּ מְּ טְּ לֹּא חָּ
עִיר לב"ד  שָּ שֵבֶט פַר וְּ כׇּל שֵבֶט וְּ עִיר לְּ שָּ עִירִים פַר וְּ רִים וּח' שְּ רִים וּבַע"ז ח' פָּ  אוֹמֵר ח' פָּ

ה הַזֶה )שם(   .21 סֵפֶר הַתוֹרָּ ה    - בְּ רֵי ר"מ ר"י אוֹמֵר תוֹרָּ א' דִבְּ תוּבִים כְּ בִיאִים וּכְּ ה נְּ ם תוֹרָּ בִיק אָדָּ בִיאִים    בפ"עמַדְּ תוּבִים    בפ"ענְּ וחכ"א  בפ"ע  וּכְּ
 כאו"א בפ"ע 

ה )שם,כא(   .22 חוֹקָּ רִי אֲשֶר יָּבֹא מֵאֶרֶץ רְּ הַנׇּכְּ ה   - וְּ חוּצָּ דוֹת וּבְּ ל לֹא שָּ תִים אֲבָּ הֶם בָּ כִירִין לָּ יָּא מַשְּ סוּרְּ דוֹת וּבְּ א"י ואצ"ל שָּ תִים בְּ הֶם בָּ כִירִין לָּ   אֵין מַשְּ
רַבִי   רֵי ר"מ  דִבְּ דוֹת  כִירִין שָּ וּמַשְּ תִים  בָּ הֶם  לָּ רִין  אָרֶץ מוֹכְּ תִים  לָּ בָּ רִין  יָּא מוֹכְּ סוּרְּ וּבְּ דוֹת  ל לֹא שָּ אֲבָּ תִים  בָּ הֶם  לָּ כִירִין  מַשְּ א"י  יוֹסֵי אוֹמֵר בְּ

אֵלוּ  רִין אֵלוּ וָּ אָרֶץ מוֹכְּ ה לָּ חוּצָּ דוֹת וּבְּ כִירִין שָּ  וּמַשְּ
אָרֶץ הַזֹאת )שם,כג(   .23 ה לָּ כָּ ה ה' כָּ שָּ ש  - עַל מֶה עָּ שוּהוּ עַד שֶפֵירְּ לֹא פֵירְּ בִיאִים וְּ רוּ נְּ שוּהוּ אָמְּ לֹא פֵירְּ מִים וְּ רוּ חֲכָּ ר זֶה אָמְּ בָּ אָרֶץ דָּ ה הָּ דָּ ה אָבְּ וֹ  עַל מָּ

תִי אֲשֶר נָּ  ם אֶת תוֹרָּ בָּ מַר וַיֹאמֶר ה׳ עַל עׇּזְּ מוֹ שֶנֶא  עַצְּ ה )הקב"ה בְּ חִילָּ ה תְּ כוּ בַתוֹרָּ ה אָמַר רַב שֶלֹּא בֵרְּ הוּדָּ נֵיהֶם אָמַר רַב יְּ  (2תַתִי לִפְּ
רֹת לַה' א   .24 תָּ הֵימַן  - לֹקֵינוּ )שם,כח(  - הַנִסְּ אָה עֵד א' מְּ טוּמְּ ל בְּ ה אֲבָּ תִירָּ קִינוּי וּסְּ א בְּ לִיגִי אֶלָּ א פְּ כוּ׳ ע"כ לָּ הּ עַל פִי ב' וְּ קַנֵא לָּ  ר"א אוֹמֵר מְּ
שַ  - שם  .25 תוֹכוֹ וחכ"א אֵינוֹ מְּ יָּה בְּ שַלֵם כׇּל מַה שֶהָּ קוּ ר"י אוֹמֵר מְּ לְּ דָּ יוּ בוֹ כֵלִים וְּ הָּ דִיש וְּ לִיק אֶת הַגָּ דִיש שֶל  הַמַדְּ דִיש שֶל חִטִין אוֹ גָּ א גָּ לֵם אֶלָּ

בוּאָה לֵא תְּ אִילוּ הוּא מָּ קוֹם כֵלִים כְּ רוֹאִין מְּ עוֹרִין וְּ  שְּ
נֵינוּ )שם   .26 בָּ נוּ וּלְּ כֵינוֹ טוֹב לַצַדִיק  - ע' פירש"י(    - לָּ ע אוֹי לִשְּ שָּ רָּ יֵי אוֹי לָּ ה אָמַר אַבָּ רָּ מָּ כוּלַהּ מִשְּ סִינַן לְּ נְּ אִימֵיהּ קָּ כֵינוֹ   וּמִשוּם אֲבוּהּ וְּ  טוֹב לִשְּ
רֹת לַה' א   .27 תָּ נֵינוּ )שם,כט(  - הַנִסְּ בָּ נוּ וּלְּ לֹת לָּ הַנִגְּ רוּ    - לֹקֵינוּ וְּ בְּ רוֹת עַד שֶעָּ תָּ נַש עַל הַנִסְּ לַמֵד שֶלֹּא עָּ עַד מְּ עַל עַיִן שֶבְּ נֵינוּ וְּ בָּ נוּ וּלְּ ה נָּקוּד עַל לָּ מָּ לָּ

כִי  יָּה וְּ חֶמְּ רֵי ר"י א"ל רַבִי נְּ דֵן דִבְּ אֵל אֶת הַיַרְּ רָּ ךְ    יִשְּ רוֹת כָּ תָּ נַש עַל הַנִסְּ שֵם שֶלֹּא עָּ א כְּ ם אֶלָּ מַר עַד עוֹלָּ ר נֶא  בָּ ם וַהֲלֹא כְּ עוֹלָּ רוֹת לְּ תָּ נַש עַל הַנִסְּ עָּ
דֵן  אֵל אֶת הַיַרְּ רָּ רוּ יִשְּ בְּ לוּי עַד שֶעָּ שִין שֶבַגָּ נַש עַל עוֹנָּ  לֹא עָּ

בִיאֲךָ ה' א   .28 אָרֶץ )ל,ה(  - וֶה  זִיר ל' יוֹם וב"ה אוֹ   - לֹקֶיךָ אֶל הָּ רִים נָּ אָרֶץ ב"ש אוֹמְּ א לָּ ךְ בָּ אַחַר כָּ זִירוּתוֹ וְּ לִים אֶת נְּ הִשְּ בֵה וְּ זִירוּת הַרְּ זַר נְּ רִים  מִי שֶנָּ מְּ
ה  חִלָּ זִיר בַתְּ  נָּ

ךָ )שם,ט(   .29 נְּ רִי בִטְּ נֵיהֶם הוּא אוֹמֵ   - בִפְּ ה אוֹמֵר עַל שְּ רוֹקָּ ן בֶן בְּ נָּ ה רַבִי יוֹחָּ אִשָּ ל לֹא הָּ בִיָּה אֲבָּ רִיָּה וּרְּ צֻוֶּוה עַל פְּ אִיש מְּ ם א  הָּ רֶךְ אוֹתָּ בָּ לֹקִים  - ר וַיְּ
הֶם ]א   בוּ - וַיֹאמֶר לָּ רוּ וּרְּ  לֹקִים[ פְּ

ה הַזֹאת )ל,יא   .30 וָּ ה  - ע' רמב"ן(    - כִי הַמִצְּ ה אֶת לֹל"ת שֶבַתוֹרָּ בוֹד...שֶדוֹחָּ ם...שֶמַגַעַת עַד כִסֵא הַכָּ עוֹלָּ אוּת לְּ בִיאָה רִפְּ ה שֶמְּ שוּבָּ ה תְּ דוֹלָּ  גְּ
מַיִם הִוא )ל,יב(   .31 רִיךְ לַעֲלוֹת אַחֲרֶיהָּ   - לֹא בַשָּ ה צָּ מַיִם הִיא אַתָּ  שֶאִם בַשָּ
ה כְּ   - שם   .32 כָּ כֶם אֵצֶל ר"א שֶהֲלָּ ה לָּ ה מָּ רָּ אָמְּ ה ב"ק וְּ אתָּ מַיִם יוֹכִיחוּ יָּצָּ מוֹתִי מִן הַשָּ ה כְּ כָּ הֶם אִם הֲלָּ אָמַר לָּ זַר וְּ הוֹשֻעַ חָּ מַד רַבִי יְּ קוֹם עָּ כׇּל מָּ מוֹתוֹ בְּ

מַיִם הִיא אָמַר רַבִי  מַיִם הִיא מַאי לֹא בַשָּ אָמַר לֹא בַשָּ יו וְּ לָּ גִיחִין בב"ק   עַל רַגְּ ה מֵהַר סִינַי אֵין אָנוּ מַשְּ נָּה תוֹרָּ ר נִתְּ בָּ יָּה שֶכְּ מְּ  יִרְּ
ה )שם(   .33 מָּ מַיְּ נוּ הַשָּ א כׇּל    - מִי יַעֲלֶה לָּ ל אָמַר ר"י בֶן תֵימָּ לָּ זֶה גֵט כְּ א אוֹמֵר כָּ קִיעַ...אֵינוֹ גֵט ר"י בֶן תֵימָּ רָּ נַאי שא"א לוֹ  ה"ז גִיטִךְ ע"מ שֶתַעֲלִי לָּ תְּ

מַפְּ  א כְּ תוֹ אֵינוֹ אֶלָּ חִילָּ יו מִתְּ לָּ נָּה עָּ הִתְּ סוֹפוֹ וְּ ימוֹ בְּ קַיְּ שֵר )לְּ כָּ רִים וְּ בָּ הּ בִדְּ  ( 2לִיגָּ
הּ  - עֵבֶר הַיָּם )שם,יג(   .34 קִין אוֹתָּ דִינַת הַיָּם אֵין הַמַיִם בוֹדְּ הּ עֵדִים בִמְּ ה שֶיֵש לָּ  סוֹטָּ



Zichru Simanim Parshas haShavua Quiz –  תשפ"ה  צביםנ פרשת  

 

Please send feedback, corrections, or he'aros to zichruparshaquiz@gmail.com 

 

צִין   - שם   .35 קַמְּ מוּאֵל אָמַר מְּ ה מח' וּשְּ לָּ טְּ הֶן אָח מִמדה"י רַב אָמַר בָּ א לָּ קוּ וּבָּ לְּ נֵי אַחִין שֶחָּ  שְּ
לֵית לֵיהּ אַחֵי אֲמַר רַב יוֹסֵף מַאי לֵיחוּש     - שם   .36 ה דְּ עַת מִיתָּ לֵית לֵיהּ אַחֵי וַאֲמַר בִשְּ ק לַן דְּ זָּ ה מוּחְּ הוּא דַהֲוָּ ק לַן  הָּ זָּ מוּחְּ א דְּ אַחִין    ל"לדלַהּ חֲדָּ

אִ  עִי דְּ דְּ יָּ דִינַת הַיָּם דְּ א עֵדִים בִמְּ אִיכָּ רִי דְּ א אָמְּ יֵי הָּ לֵית לֵיהּ א"ל אַבָּ ה דְּ עַת מִיתָּ א אָמַר בִשְּ עוֹד הָּ הוּ קַמַן וְּ א לֵיתַנְּ א מִיהַת הָּ תָּ  ית לֵיהּ אַחֵי הַשְּ
ךָ לַעֲשֹתוֹ )שם,יז(   .37 בְּ בָּ פִיךָ וּבִלְּ מִים[   -בְּ לָּ שֵם ]שְּ ה לְּ בִיחָּ הֵא זְּ נוֹ שֶתְּ בָּ מִים קׇּרְּ לָּ אִם זֶבַח שְּ א וְּ רָּ אָמַר קְּ הּ דְּ מָּ ה לִשְּ בִיחָּ עֵינַן זְּ בָּ לַן דְּ נָּ ינוּ מְּ א הַיְּ מָּ דִילְּ וְּ

מִים הַזוֹרֵק   לָּ רִיב אֶת דַם הַשְּ תִיב הַמַקְּ יהוּ מִדִכְּ מַיְּ מִים שְּ לָּ שֵם שְּ ה לְּ בִיחָּ הֵא זְּ מַע מִינַהּ שֶתְּ תִיב זֶבַח שְּ א כְּ כָּ הָּ תִיב זֶבַח וְּ א כְּ לָּ מִים וְּ לָּ  אֶת דַם הַשְּ
א לָּ   - לַאֲבֹתֶיךָ )שם,כ(   .38 הֲנָּ ה אָבִיו אָמַר רַב כָּ ט לַמַכָּ רָּ הִי מַכֵה נֶפֶש פְּ מִינְּ אָב...וּרְּ הַבֵן גוֹלֶה ע"י הָּ אָב גוֹלֶה ע"י הַבֵן וְּ נַן הָּ א רַבָּ הָּ א ר"ש וְּ יָּא הָּ א קַשְּ

ה   רָּ כַפָּ נָּה לְּ גַת סַיִיף נִיתְּ מוּר מִסַיִיף שִגְּ אָמַר חֶנֶק חָּ ר"ש דְּ שוֹגֵג[  לְּ מוּר מֵחֶנֶק הוֹרֵג אָבִיו ]בְּ רִי סַיִיף חָּ אָמְּ נַן דְּ רַבָּ ה לְּ רָּ כַפָּ נָּה לְּ גַת חֶנֶק לֹא נִיתְּ שִגְּ
ה  רָּ כַפָּ נָּה לְּ גַת סַיִיף נִיתְּ שִגְּ גַת סַיִיף הוּא וְּ  שִגְּ

נִי )ישעיה סא,י(   .39 טָּ עָּ ה יְּ קָּ דָּ עִיל צְּ ה מִנַיִן   - מְּ קָּ דָּ כוֹן צְּ ה אִם אֵינוֹ קוֹנֶה מַשְּ קָּ דָּ יֶה צְּ ךָ תִהְּ מַר וּלְּ כוֹן שֶנֶא  בַעַל חוֹב שֶקּוֹנֶה מַשְּ  (2)  מִנַיִן לְּ
מִיחַ )שם,יא(   .40 ה זֵרוּעֶיהָּ תַצְּ גַנָּ אוֹת ור"נ אָמַר אע"פ שֶ   -וּכְּ לָּ טַבְּ הוּא שֶעֲשוּיִין אִצְּ ר אָמַר ר"י אָמַר אֲבִימִי וְּ צֵר וּמוּתָּ חָּ טַע רוּבוֹ הֲרֵי הוּא כְּ אֵין  נָּ

אוֹת  לָּ טַבְּ  עֲשוּיִין אִצְּ
שֶה )סב,א(   .41 מַעַן צִיוֹן לֹא אֶח  לוּם   - לְּ ךְ כְּ כָּ אֵין בְּ סִיק...א"ל פוֹסֵק וְּ ה מַהוּ שֶיַפְּ גִילָּ הַלֵל וּבַמְּ  בְּ
אֶרֶת )שם,ג(  .42 ה פְּ  - עֲטֶרֶת תִפְּ תָּ אִם יָּצְּ רִים לֹא תֵצֵא וְּ רֵי ר"מ וחכ"א אוֹמְּ את דִבְּ ה חַיֶיבֶת חַטָּ תָּ אִם יָּצְּ ב וְּ הָּ עִיר שֶל זָּ ה בְּ ה ר"א  לֹא תֵצֵא אִשָּ טוּרָּ

ה  חִלָּ כַתְּ ה...לְּ אָה אִשָּ  אוֹמֵר יוֹצְּ
ה )שם,ה(   .43 תוּלָּ חוּר בְּ עַל בָּ לֹא ק'  - כִי יִבְּ אָב וְּ הּ לֹא פֶתַח בֵית הָּ אֵין לָּ ה וְּ קִילָּ ה ה"ז בִסְּ דוּשָּ הּ בִקְּ תָּ לֵידָּ ה וְּ דוּשָּ הּ שֶלֹּא בִקְּ תָּ ה הוֹרָּ תָּ יְּ  סֶלַע  הָּ
נַאי בֵית דִין   - שם   .44 נֵי שֶהוּא תְּ נֶה מִפְּ נָּה מָּ מָּ אַלְּ ה ר' וְּ תוּלָּה גוֹבָּ ה בְּ תוּבָּ הּ כְּ תַב לָּ  לֹא כָּ
ר תִירוֹשֵךְ )שם,ח(   .45 נֵי נֵכָּ תוּ בְּ אִם יִשְּ מוֹר   - וְּ מוֹר וחכ"א לֹא יִגְּ רֶגֶל ר"י אוֹמֵר יִגְּ תוֹ עַל גַב הָּ עִיסָּ חִיל בְּ הַמַתְּ בִיתוֹ וְּ  הַפוֹתֵחַ אֶת חָּ
בוּשֶךָ )שם,ב(   .46 לִלְּ פֶ   - מַדוּעַ אָדֹם  עַל  רִין  יוּ קוֹשְּ שֶיִהְּ קִינוּ  מִבַחוּץ...הִתְּ ם  אוּלָּ פֶתַח הָּ עַל  הוֹרִית  זְּ שוֹן שֶל  לָּ רִין  יוּ קוֹשְּ הָּ רִאשוֹנָּה  ם  בָּ תַח אוּלָּ

יוֹ  חֶצְּ סֶלַע וְּ יוֹ בְּ רִין אוֹתוֹ חֶצְּ יוּ קוֹשְּ קִינוּ שֶיִהְּ נִים...הִתְּ יו  מִבִפְּ נָּ  בֵין קַרְּ
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